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Efelonuoche in der Toscarra
,4Is f,# derfre#*o*ef- ,

f#n Y##fenm #m l#l#-
*fr,**s ir: d*r,4r,rtr*ft,r$s*

wm*ft* w*m* fSS4 :

wieder ernm# die fus-
#äfi# $euattin üreser fr,ryrcn und dw
n:aJerischen §fäotcfren,rr,fassa
Ma#ffima grrlg vün früheren Hdofsrusr

{.lnd di* 24 T*i{n*hmer wurCen dgnn
aurft nrcfof enff#uscirf * rffi Geg*nfe#.
fassen wir füreirumel einen,q,äu*n*r*-
nendry? #e#cftfen I üarr*ti bffi*kisf unser
/angla*r{?er exfsner S**f* ;; ,{d,k:
berfer iir Sad:en Hül/-§ysferne auf
#astr u#? U4ff=*ftr*i**,rng,Soff*r**-
6n furakrr:ngs-f#eftr odrk r: ftafo ry*l Frn -
gramr*rwpraüf?er1, f;r unfern*f*f auf
dresen §acfryebr'efsn sm üarnos:*
üo#*ge in Vict*ria, Canrlda.

fi,Cifgrr'f# #es Hdo-la ngtaufclubs üer-
fuefi:s. Während seine; #lyersm A,ufunt-
haffer: t#'#fis nahm er y#rscfti#en#,cfi
an Änlässen? irnseries C/ild #, i; 

-

ergrifferauc.ft sie gees;nlr#, -j-*
Berefungsa uftmgber r,,ns rnit dir
**{r

Teilnahrnü #? der Hdawoche zu l<*m-
brr,;fsen. filachsfeft end serne &n*hi*e.

§uper, Great, Fantasti*; it doesn,t reaiiy

lnatter wlrich s.rperlative ycu use, the 
-i

C*r:b*rt"ls - Vel*wc#le tgg+ in frfiassä .

Marittirfia Bräs a trip ruat t* be fcrg;t;;I

The §aturdey rTtürning *f *ur d*par"-
tiire frcm lvtaennedorf was one of
those sparkiing cl*ar pictur.e perfect
days; as we drove alcx-lg Vienrualdstaet_
tersee, the Arps raoked sa clase ttrat t

feft I could reach *ut and touch thenr,
I would have ioved,o *p*nC ;;;;;;"
there taking phctag;d;, ;d *- r,äa
agreed to meet in Serfontana irr Cd;_
s* ft:r c*ff** and breatdaJ, ;h* ää
after th* Italian, bsrder wr,§ a blur *f
Autostrada, Ait Statiane and pavasse
unill my first sight of Fdassa tvlarittirna;
and then my cniy thought ,*u 

"i,-i*n"
'-F 

"th1t hill".to ths hot#t every Ägü:ä*
after a long ridel - v

,pn, Fasnacht wehomed us that eve*
ning with an Apero and later Vfa,tin 

-

F*h*qln presenred an ou"*äw *f
the week's tCIuru wfrich wsre ptannä
for us. I stiil can,t #cide *rrilil', ,d;
!_eetl th*'h,i*h r*-d bff*e;; n #ä-
Ma*ttiffiä, Tatti and ftoccastruäo, ilr*
beautifur rong descent frorn ur"nl***r*,
through sasserta, or the eve* n*ääi
a§**nt *tirnhing to sff§§elta *nc üru*
up to Monieverdi. And certainrv-**t t.

' 
lorbereitungen für cien Ausfrug auf die rnseiffiba v

pe forgotten was the t*ur of is*la de
§ha wh*r* there wäs *** th*;;
isolated, sandy covs where I was ready

fo stop, lay back and enj*y the sun . "

cycling weather; wärm wtitr irst the rig_
hl yor:*t *f cr*ud ;;-;. xr* ä;ä;
with a touch of darnpn*ss, the dedical
ted did rheir 1sü #1;;;äniä;,h-;
snryped in Fallonicä. A faru wer# able

Hinwohn er und l"rur.isten,

Fra*x Fc#*ra
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lnwJ,§l ,ffi henlic'ner*.Bliäk auf das Meer
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